С П Р А В К А-Т А Б Л И Ц А
за отразяване на становища, получени при съгласуването по реда на чл. 32, ал. 1 и 3 от УПМСНА на проект на Решение на Министерския съвет за одобряване на проект на Закон за изменение и допълнение на Закона за оръжията, боеприпасите, взривните вещества и пиротехническите изделия (Обн., ДВ, бр. 73 и 88 от 2010 г., бр. 26 и 43 от 2011 г., бр. 44 и 73 от 2012 г., бр. 66, 68 и 70 от 2013 г., бр. 53 и 98 от 2014 г., бр. 14, 56, 79, 94 и 95 от 2015 г., бр. 47, 81 и 103 от 2016 г., бр. 103 от 2017 г., бр. 10 и 20 от 2018 г. )
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	№
	Министерство
	Бележки
	Приети/

неприети
	Мотиви

	1.

	Заместник министър-председател
Томислав Дончев
	Съгласува проекта, като са предложени промени в текстове, които не включени в проекта: 
1. Чл. 17, ал. 1, т. 12 да се измени така:

„12. документ по националното законодателство на друга държава, удостоверяващ, че срещу управителя/управителите или членовете на управителните органи на лицето по чл. 13, ал. 1 няма обвинение за умишлено престъпление от общ характер; за български гражданин обстоятелството се проверява служебно;“.
2. Чл. 17а, ал. 1, т. 2 да се измени така:

„т. 2 документ по националното законодателство на друга държава, удостоверяващ, че срещу лицето няма обвинение за умишлено престъпление от общ характер; за български гражданин обстоятелството се проверява служебно;“.

3. Чл. 37, т. 6 да се измени така:

„т. 6 документ по националното законодателство на друга държава, удостоверяващ, че срещу управителя/управителите или членовете на управителните органи на лицето по чл. 35, ал. 1 няма обвинение за умишлено престъпление от общ характер; за български гражданин обстоятелството се проверява служебно;“.

4. Чл. 58, ал. 1, т. 2 да се измени така:

„т. 2 което е осъждано за умишлено престъпление от общ характер или срещу него има обвинение за такова престъпление; за български гражданин обстоятелството се проверява служебно;“.

5. Чл. 61, ал. 4, т. 2 да се измени така:
„т. 2 документ по националното законодателство на друга държава, удостоверяващ, че срещу лицето няма обвинение за умишлено престъпление от общ характер; за български гражданин обстоятелството се проверява служебно;“.

6. Чл. 135, т. 6 да се измени така:

„т. 6 документ по националното законодателство на друга държава, удостоверяващ, че срещу управителя/управителите или членовете на управителните органи на лицето по чл. 133, ал. 1 няма обвинение за умишлено престъпление от общ характер; за български гражданин обстоятелството се проверява служебно;“.
	1. Приема се.
2. Приема се.
3. Приема се.
4. Приема се.
5. Приема се.
6. Приема се.
	1. Отразено е в § 7 от проекта.
2. Отразено е в § 8 от проекта.

3. Отразено е в § 14 от проекта.

4. Отразено е в § 18 от проекта.

5. Отразено е в § 20 от проекта.

6. Отразено е в § 32 от проекта.



	2. 


	Заместник министър-председателя по икономическата и демографската политика Валери Симеонов
	Съгласува проекта без бележки и предложения.
	
	

	3.


	Заместник министър-председателя по обществения ред и сигурността и министър на отбраната 
	Съгласува проекта със следните бележки:
1. В чл. 2, ал. 1, т. 2 да бъдат допълнение думите „Министерство на отбраната и“.
Мотиви: Дейностите по чл. 1, ал. 1 от закона се налага да бъдат извършвани и от Министерство на отбраната, като за провеждането им следва да бъдат прилагани условията и реда , приложими за въоръжените сили на Република България.
2. Предлаганата нова редакция на чл. 5, ал. 2 следва да бъде прецизирана.
Мотиви: Използваният в нея израз „надлежно обосноваване“ е неясен и подлежи на разнопосочно тълкуване. За предотвратяване на установяването на противоречиви практики, включително и корупционни такива,е удачно случаите, в които се допускат визираните в разпоредбата изключения да се посочат по-конкретно или да се въведе легална дефиниция на понятието. С новата редакция на разпоредбата се предвижда разширяване на понятието „огнестрелно оръжие“, но не се предвижда регламентация на заварените случаи. По същество това означава разширяване на приложното поле на настоящия разрешителен режим по закона, с оглед на което се очертава празнота относно заварените случаи, която следва да бъде отстранена.

3. Предлаганата нова редакция на чл. 9, ал. 1, т. 5 следва да бъде прецизирана.
Мотиви: С нея се забранява търговията, транспортирането, придобиването, съхранението, носенето, употребата и вносът на огнестрелни оръжия и боеприпаси за тях, и на взривни вещества, с изключение на взривни вещества за граждански цели, които не са произведени в съответствие с изискванията на чл. 25. В сравнение с действащата редакция, в предлаганата нова такава е добавен изразът „с изключение на взривните вещества за граждански цели“. От това допълнение не е ясно дали съответствието с изискванията на чл. 25 касае всички изброени в разпоредбата вещи или само взривните вещества за граждански цели.
4. В проекта на доклада до МС, в частта относно целта за допълнението в чл. 151 с нова ал. 4, следва да бъде посочено, че това цели подпомагане на утилизацията на боеприпаси на въоръжените сили, чрез отпадане изискването за връщане във военните формирования на получените отпадъчни продукти, което в голяма степен способства за намаляване на рисковете от възникване на инциденти, които могат да възникнат вследствие връщането на отпадъчни взривни вещества и барути. Предложената ал. 4 ще даде възможност всички отпадъчни продукти, които могат да бъда получени в резултат на утилизацията на боеприпаси на въоръжените сили на Република България, както и всички постъпления от продажбата на отпадъчни продукти, получени в резултата на това да преминават в собственост на лицата по ал. 3, т.е. от лица, които притежават разрешение за производство на оръжия и боеприпаси и да се считат отчетени в цената за предоставената услуга, залегнала в Договора за утилизация.
5. В § 33 параграфи 12 и 13 от преходните и заключителните разпоредби на закона се отменят, като липсва регламентация на заварените случаи при влизането в сила на законопроекта.
	1. Приема се. 
2. Не се приема.
3. Не се приема. 
4. Приема се.
5. Не се приема.
	1. Отразено е в § 1 от проекта.
2. Това е изискване на Директива (ЕС) 2017/853 на Европейския парламент и на Съвета от 17 май 2017 година.
3. Взривните вещества за граждански цели и пиротехническите изделия трябва да отговарят на изискванията на Закона за техническите изисквания към продуктите.

Директиви 2013/29/ЕС и 2014/28/ЕС са транспонирани в Българското законодателство с две наредби на Министерство на икономиката, приети на основание Закона за техническите изисквания към продуктите, но не е извършено необходимото коригиране на ЗОБВВПИ, което води до противоречия в законодателството. С директивите се въвеждат допълнителни изисквания по отношение маркирането на взривните вещества за граждански цели (Директива 2014/28/ЕС) и пиротехническите изделия (Директива 2013/29/ЕС), регламентира се провиждането на процедури за оценяване на съответствието с оглед осигуряване на високо ниво на защита на обществените интереси, здравето и безопасността на потребителите. 
4. Отразено е в доклада и мотивите към законопроекта.
5. Това не се налага, тъй като след 2010 г. се забранява производството или вноса на пиротехника без СЕ маркировка. Оставането на тези текстове ще противоречи на Закона за техническите изисквания към продуктите.

	4.

	Заместник министър-председателя по правосъдна реформа и министър на външните работи
	Съгласува проекта без бележки и предложения.
	
	

	5.

	Министър на българското председателство на ЕС – 2018
	Съгласува проекта без бележки и предложения.
	
	

	6.

	Министерство на финансите
	Съгласува проекта без бележки и предложения.
	
	

	7.

	Министерство на регионалното развитие и благоустройството
	Съгласува проекта без бележки и предложения.
	
	

	8.


	Министерство на труда и социалната политика
	Съгласува проекта без бележки и предложения.
	
	

	9.

	Министерство на правосъдието
	1. Съгласува проекта със следните бележки:

1. В основния текст на § 1 след думата „изменения“ да се добави „и допълнения“ и т. 1 да придобие следната редакция:

„1. Алинея 2 се изменя така:

а) в т. 1 думата „части“ се заменя с „ компоненти“;

б) т. 4 се отменя.“.

2. В § 5 след думата „изменения“ да се добави „и допълнения“.

3. Основният текст на § 17 да придобие следната редакция:

„§ 17. В чл. 81 се правят следните изменения и допълнения:“.

4. В § 21 след думата „изменения“ да се добави „и допълнения“.

5. Основният текст на § 23 да придобие следната редакция:

„§ 23. В чл. 121 се правят следните изменения и допълнения:“.

6. Основният текст на § 28 да придобие следната редакция:

„§ 23. В чл. 185 се правят следните изменения и допълнения:“.

7. В основния текст на § 31 след думата „изменения“ да се добави „и допълнения“.
	1. Приема се.
2. Приема се.

3. Приема се.
4. Приема се.
5. Приема се.
6. Приема се.
7. Приема се.

	1. Отразено е в § 2 от проекта.
2. Отразено е в § 6 от проекта.

3. Отразено е в §24 от проекта.
4. Отразено е в §29 от проекта.
5. Отразено е в § 31 от проекта.

6. Отразено е в § 37 от проекта.
7. Отразено е в § 40 от проекта.

	10.

	Министерство на образованието и науката
	Не е получено становище.
	
	

	11.

	Министерство на здравеопазването
	Съгласува проекта без бележки и предложения.
	
	

	12.

	Министерство на културата
	Съгласува проекта без бележки и предложения.
	
	


	13.

	Министерство на околната среда и водите
	Съгласува проекта със следната бележка:

В началото на предлаганата нова ал. 4 на чл. 81 да бъде добавено „служителите с контролни функции в защитените територии – изключителна държавна собственост, съгласно чл. 69 от Закона за защитените територии, и“.
Мотиви: Съгласно чл. 69, ал. 1 от Закона за защитените територии (ЗЗТ), охраната в защитените територии – изключителна държавна собственост се осъществява от паркова охрана. Всеки служител от парковата охрана отговаря за определения му охранителен участък, носи униформено облекло с отличителни знаци и огнестрелно оръжие (чл. 69, ал. 2 от ЗЗТ). Постоянният адрес на служителите от парковата охрана в защитените територии се различава от адресите на дирекциите на националните паркове (ДНП) и на регионалните инспекции по околната среда и водите (РИОСВ). Значителните разстояния между тези адреси, които служителите трябва да пропътуват (по 100 километра), за да вземат служебното си огнестрелно оръжие от ДНП или РИОСВ и да отидат в охранителния им участък, резерват или поддържан резерват, затруднява изпълнението на изискванията по чл. 69, ал. 2 от ЗЗТ. Ето защо съхраняването на служебното оръжие и боеприпаси по постоянен адрес на служителите с контролни функции в защитените територии – изключителна държавна собственост, ще улесни значително изпълнението на техните служебни задължения.
	Приема се.

	

	14.

	Министерство на земеделието, храните и горите
	Съгласува проекта със следната бележка:
Да бъде създаден § 17а със следното съдържание:

„§ 17а. В чл. 87, ал. 1, т. 1 думите „ал. 2-4“ се заменят с „ал. 2-6“.

Мотиви: С предложението в § 17 изменение и допълнение на чл. 81 се създават нови ал. 4 и 5, а досегашната ал. 4 става ал. 6. Предвид това, чл. 87, ал.1, т. 1 също следва да бъде изменен по отношение на препратката към чл. 81, като бъдат включени и ал. 5 и 6. 
	Приема се.
	Отразено е в § 25 от проекта.

	15.

	Министерство на транспорта, информационните технологии и съобщенията
	Съгласува проекта без бележки и предложения.
	
	

	16.

	Министерство на икономиката
	Съгласува проекта със следните бележки:
1. В чл. 49а да бъде създадена нова ал. 3:

„(3) На търговско изложение по ал. 1 могат да се представят пиротехнически изделия, които не съответстват на Закона за техническите изисквания към продуктите, при условие, че ясно е обозначено наименованието и датата на търговското изложение, несъответствието с приложимите изисквания и забраната за продажба или предоставяне до привеждането им в съответствие. Демонстрации на такива пиротехнически изделия се извършват с разрешение и при спазване на указанията на компетентните органи.“.

Мотиви: С този текст се въвежда разпоредбата на чл. 4, пар. 3 от директива 2013/29/ЕС. Предоставянето на търговски изложения на продукти с неоценено съответствие със съществените изисквания е дерогация от общия принцип за пускане на продукти на пазара и е регламентирано в повечето директиви от Нов подход.

Новият текст дава възможност за преценка на компетентния орган да откаже или да разреши демонстрация с пиротехническо изделие, което не отговаря на изискванията на Наредбата за съществените изисквания и оценяване на съответствието на пиротехническите изделия, след като оцени характера на несъответствието и степента на риска.

2. В приложение № 3 към чл. 119, ал. 3, т. 6 категориите огнестрелни оръжия да бъдат приведени в съответствие с текста на приложени II, буква „е“ от Директива (ЕС) 2017/853 на Европейския парламент и на Съвета от 17 май 2017 година, тъй като това е съществената промяна, която се извършва с тази директива, а именно редуциране на категориите огнестрелни оръжия от четири – A, B, C и D на три – A, B и C. В този смисъл е недопустимо и влизащо в противоречие с целия замисъл на законопроекта, в Европейския паспорт на огнестрелното оръжие, посочен в приложение № 3 от закона да се запазят досега действащите категории.
	1. Не се приема.
2. Не се приема. 
	1. Представянето на търговски изложения на пиротехнически изделия, които не отговарят на изискванията за безопасност и са с неоценено съответствие, е недопустимо. Това може да доведе до самозапалване и/или взривяване при боравенето с тях и може да причини както материални щети, така и човешки жертви.

2. В приложение № 3 към чл. 119 не са изброени категориите огнестрелни оръжия, следователно не се налагат промени.



	17.

	Министерство на енергетиката
	Съгласува проекта със следните бележки:
1. В § 1 от ДР на закона да бъде създадена легална дефиниция на термина „боеприпас с експанзивно действие“ 

Мотиви: По този начин ще бъде преодоляна нормативна празнота. В проекта може да бъде възприет подхода в чл. 1, ал. 3 от Директива 2017/853/ЕС, като бъде създадена легална дефиниция на понятието „боеприпас“. Наличието на подобна легална дефиниция е наложително, предвид забранителната норма на чл. 5, ал. 1, т. 5 от закона, като по аргумент на противното, в нея е признато правото на притежание и употреба на боеприпаси с експанзивно действие, само и единствено за ловни и спортни цели. Въпреки голямата степен на изчерпателност на закона, в него има и празноти, които създават неяснота и несигурност за адресатите на задължения по този закон, в частност на собствениците на късоцевни нарезни оръжия, притежавани за гражданска цел – самоотбрана, по смисъла на чл. 6, ал. 3, т. 1 от закона. Към момента установяването и преценката за действително наличие на признаци и характеристики, по които даден боеприпас да бъде третиран като такъв с експанзивно действие е изцяло в полето на тълкуването и фактическото установяване, чрез експертиза, назначена в хода на досъдебно производство и съдебно-балистична експертиза в хода на наказателно производство. Създаването на норма, която да дефинира понятието „боеприпас с експанзивно действие“ и да установи ясни и обективни, непораждащи необходимост от тълкуване критерии относно белезите и техническите параметри и характеристики на тези боеприпаси, е необходимо с оглед изискването за стабилност на нормативния акт.

2. В случай че предложението по т. 1 не бъде възприето, в чл. 5, ал. 1, т. 5 от закона понятието „боеприпаси с експанзивно действие“ да бъде заменено с „боеприпаси с експанзивни проектили“/„боеприпаси с експанзивни куршуми“/„боеприпаси, снаряди с проектили с експанзивно действие“ или „боеприпаси с повишен поразяващ ефект“.
	1. Не се приема.
2. Не се приема.
	1. Дефиниция на понятието има в Хагската конвенция от 1899 г., Декларация III, която забранява използването на куршуми, които се разширяват или сплескват в организма.

2. Към боеприпаси с експанзивно действие попадат както деформиращите се, така и фрагментиращите се след среща с преграда. Всички те нанасят тежки поражения.

	18.


	Министерство на туризма
	Съгласува проекта без бележки и предложения.
	
	

	19.

	Министерство на младежта и спорта
	Съгласува проекта без бележки и предложения.
	
	

	20.

	Министерски съвет – дирекция „Правна“ (ДП) и дирекция „Координация по въпросите на Европейския съюз“ (ДКВЕС)
	ДП съгласува проекта със следната бележка:

В доклада до МС не е посочено дали е изготвена справка за съответствие на нормативния акт с Конвенцията за защита на правата на човека и основните свободи и с практиката на Европейския съд  по правата на човека, която се изготвя от Министерството на правосъдието. Такава следва да бъде приложена към законопроекта съгласно чл. 28, ал. 3 от Закона за нормативните актове, тъй като съгласно чл. 76, ал. 5 от Правилника за организацията и дейността на Народното събрание (НС) законопроектите, към които не е приложена съответната справка не се разглежда от НС до отстраняване на нередността.

ДКВЕС съгласува проекта със следните бележки:

1. Да бъде посочено как е изпълнено изискването на чл.4, ал. 2 от Директива (ЕС) 2017/853 на Европейския парламент и на Съвета от 17 май 2017 година за изменение на Директива 91/477 на Съвета относно контрола на придобиването и притежаването на оръжие, съгласно което държавите членки гарантират, че оръжейниците и оръжейните посредници имат електронна връзка с националните компетентните органи за докладване на сделките с огнестрелни оръжия или основни компоненти.

2. Да бъдат коригирани категориите огнестрелни оръжия в т. 6 от приложение № 3 към чл. 119, ал. 3 от закона, в съответствие с текстовете на приложение II, буква „е“ от Директива 2017/853/ЕС.

3. Да бъде коригирана таблицата на съответствието с правото на ЕС, като бъдат включени коригираните текстове след отразяване на постъпилите бележки при съгласуването и по-конкретно § 1 от проекта във връзка с въвеждане на изискванията на чл. 10б, пар. 1 от Директива 2017/853/ЕС, § 3 във връзка с чл. 7, пар. 4а от Директивата и др. Също така, некоректно е посочено, че е налице частично съответствие по отношение на определението за „боеприпаси“, тъй като това означава, че страната ни ще приеме национални мерки, които да осигурят пълно съответствие с изискванията на директивата.
	Приема се. 

1. Не се приема.
2. Не се приема. 

3. Приема се.
	Справката е предоставена от МП с вх. № 812100-12590/10.07.2018 г. по описа на МВР. В нея е посочено, че законопроектът не създава нормативни предпоставки за противоречие с разпоредбите на Конвенцията за защита на правата на човека и основните свободи и практиката на Европейския съд по правата на човека. Същото е отбелязано и в доклада до МС. 

1. Информацията за осъществените сделки се въвежда в Единен автоматизиран регистър „Контрол на общоопасните средства“ при издаването на разрешение за осъществяване на съответната търговска сделка, при подаването на тримесечни извадки от регистрите. При продажба на огнестрелно оръжие или основни компоненти търговците изпращат контролен талон на органа, издал разрешението. Посочената информация може да се подава и по електронен път.

2. В приложение № 3 към чл. 119 не са изброени категориите огнестрелни оръжия, следователно не се налагат промени.

3. Отразено е в таблицата за съответствие с европейското право.


	21.


	Държавна агенция „Национална сигурност“
	Съгласува проекта без бележки и предложения.
	
	

	22.


	Агенция „Митници“
	Не е получено становище.
	
	

	23.


	Комисия за противодействие на корупцията и за незаконно придобитото имущества
	Съгласува проекта със следните бележки:

1. В чл. 5 (§ 3 от проекта) думите „спортна стрелба“ да бъдат заменени със „стрелкови спортове“.

Мотиви: Терминът „практикуващи спортни стрелба“ създава ограничения по отношение осъществяваната дейност на останалите лицензирани спортни федерации и може да представлява дискриминационна предпоставка по отношение на практикуващите видове спорт (биатлон, динамична стрелба, трап, двоен трап и скийт, стрелба Т-клас). Също така самите оръжия и боеприпаси за администриране на видовете спорт са различни, както и правилата за провеждане на тренировъчен състезателен процес. Понятието „стрелкови спортове“ е по-общо и обхваща всички спортове, в които се употребява огнестрелно оръжие за целите на конкретния вид спорт. Те се администрират от различни федерации, лицензирани от Министерствво на младежта и спорта (ММС) (спортна стрелба – Български стрелкови съюз, биатлон – Българска федерация по биатлон, динамична стрелба – Българска федерация по динамична стрелба, трап, двоен трап и скийт – Българска федерация по Трап, двоен трап и скийт, стрелба Т-клас – Българска Т-клас федерация).

2. В чл. 77, ал. 1 (§ 15 от проекта) думите „от официално призната спортна организация по Закона за физическото възпитание и спорта“ да бъдат заменени със „спортна организация по смисъла на чл. 11 от Закона за физическото възпитание и спорта“.

Мотиви: Лицензията, която получават спортните федерации от ММС е „официално признаване“, което се посочва в ал. 1(§ 1, т. 9 от ДР на Закона за физическото възпитание и спорта /ЗФВС/). В спортните федерации по вид спорт не членуват физически лица (чл. 14 от ЗФВС), федерациите администрират съответния вид спорт и обединяват спортните клубове, които са спортни организации по смисъла на чл. 11 от ЗФВС и които получават право на тренировъчна и спортно-състезателна дейност само, ако членуват в съответната лицензирана федерация (чл. 13 от ЗФВС). Затова федерациите не могат да издават посочените в ал. 1 удостоверения. Те могат да бъдат издавани от клубовете, членове на съответната федерация, тъй като в тях членуват само физически лица – професионални спортисти, спортисти аматьори и граждани, които се занимават със спорт в свободното време – спорт за всички (§ 1, т.1 от ДР на ЗФВС). Понятието „активно тренират“ е трудно да бъде дефинирано и би могло да доведе до разнопосочно тълкуване, което трябва да бъде съотнесено до към утвърдените класификации и заложените към тях тренировъчни изисквания, съответно за високоразрядните и професионални спортисти (§ 1, т. 8 и 33 от ДР на ЗФВС).

2. Да бъде обмислена следната редакция на т. 1, 2 и 3 на предложения чл. 77, ал. 1:

„1. не по-малко от една година преди датата на подаване на заявлението членуват в спортна организация по ал. 1 и практикуват съответния стрелкови спорт;

2. системно провеждат тренировъчна и спортно-състезателна дейност в съответните спортни клубове;

3. съответното огнестрелно оръжие отговаря на спецификациите, които се изискват за дадена дисциплина съгласно Правилника на международната федерация по съответния вид спорт.“.
	1. Приема се.

2. Приема се.
	1. Отразено е в § 4 от проекта.
2. Отразено е в § 21 от проекта.
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